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Генеральная Ассамблея
Пятьдесят девятая сессия

Первый комитет
8-е заседание
Среда, 13 октября 2004 года, 15 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Официальные отчеты

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154А). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде
сводного исправления.
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Председатель: г-н де Альба . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Мексика)

Заседание открывается в 15 ч. 15 м.

Пункты 57�72 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня,
касающимся разоружения и международной
безопасности

Г-н Тхан (Мьянма) (говорит по-английски):
Для меня большая честь и привилегия выступить от
имени стран-членов Ассоциации государств
Юго-Восточной Азии (АСЕАН): Брунея-Дарус-
салама, Камбоджи, Индонезии, Лаосской Народно-
Демократической Республики, Малайзии, Филип-
пин, Сингапура, Таиланда, Вьетнама и нашей соб-
ственной делегации � Мьянмы.

Страны � члены АСЕАН считают, что Кон-
сультативное заключение Международного Суда
относительно законности угрозы ядерным оружием
или его применения является важнейшим вкладом в
усилия международного сообщества по достиже-
нию мира и безопасности. Страны � члены
АСЕАН убеждены в том, что с учетом недавних по-
литических событий создались подходящие условия
для построения мира, свободного от ядерного ору-
жия.

Страны � члены АСЕАН также вновь под-
тверждают единодушный вывод Международного
Суда, сформулированный в его Консультативном
заключении от 8 июля 1996 года, относительно су-

ществования обязательства проводить добросовест-
ным образом и доводить до конца переговоры, ве-
дущие к ядерному разоружению во всех его аспек-
тах под строгим и эффективным международным
контролем. В этой связи мы, страны � члены
АСЕАН, по-прежнему поддерживаем проект резо-
люции, аналогичный ежегодно представляемому
Малайзией, в котором подтверждается это важное
решение, и намерены присоединиться к числу его
авторов.

На протяжении ряда лет страны � члены
АСЕАН на ежегодной основе выступают в качестве
соавторов проекта резолюции, первоначально пред-
ложенного Мьянмой, призывающего государства,
обладающие ядерным оружием, немедленно пре-
кратить качественное совершенствование, разра-
ботку, производство и накопление запасов ядерных
боеголовок и средств их доставки. В этом проекте
резолюции (А/С.1/59/L.26) содержится настоятель-
ный призыв к государствам, обладающим ядерным
оружием, в качестве незамедлительной меры снять
с боевого дежурства и немедленно деактивировать
свое ядерное оружие и принять другие конкретные
меры по дальнейшему снижению степени боевой
готовности их систем ядерных вооружений. Он
также призывает к скорейшему созыву междуна-
родной конференции по ядерному разоружению во
всех его аспектах для выявления и рассмотрения
конкретных мер по ядерному разоружению.
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Эти два проекта резолюций являются частью
вклада государств � членов АСЕАН в дело разо-
ружения. В этом году Малайзия и Мьянма при под-
держке АСЕАН и других соавторов вновь предста-
вят эти проекты резолюций. Мы искренне надеем-
ся, что они получат более широкую поддержку и
большее число государств-членов станут его соав-
торами.

Страны АСЕАН последовательно подчеркива-
ют важность обеспечения всеобщего присоедине-
ния к Договору о всеобъемлющем запрещении
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и к Договору о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). Мы вновь
призываем государства, обладающие ядерным ору-
жием, приложить дополнительные усилия в целях
ликвидации всего ядерного оружия.

В этом контексте мы приветствовали созыв
третьей Конференции по содействию вступлению в
силу ДВЗЯИ, которая состоялась в сентябре
2003 года в Вене. Мы также приветствовали приня-
тие участниками Конференции двенадцати кон-
кретных мер, содержащихся в Заключительной дек-
ларации Конференции в целях содействия скорей-
шему вступлению ДВЗЯИ в силу. Мы одобряем то,
что на сегодняшний день этот важный Договор ра-
тифицировали три государства, обладающие ядер-
ным оружием.

Мы приветствуем положительные результаты
Конференции 2000 года государств � участников
Договора о нераспространении ядерного оружия по
рассмотрению действия Договора. Страны АСЕАН
особо приветствуют недвусмысленное обязательст-
во государств, обладающих ядерным оружием, за-
вершить полную ликвидацию своих ядерных арсе-
налов, ведущую к ядерному разоружению, которому
согласно статье VI Договора привержены все госу-
дарства-участники. Мы вновь заявляем, что, по-
нашему мнению, полная ликвидация ядерного ору-
жия является единственной абсолютной гарантией
против применения или угрозы применения ядер-
ного оружия. Поэтому мы вновь призываем к все-
объемлющему и эффективному осуществлению
мер, сформулированных в Заключительном доку-
менте 2000 года. В этой связи мы вновь заявляем о
своей убежденности в том, что существует настоя-
тельная необходимость того, чтобы государства,
обладающие ядерным оружием, приняли конкрет-
ные меры по выполнению своих обязательств со-
гласно ДНЯО, и прежде всего статьи VI о ядерном

разоружении и статьи IV о предоставлении техни-
ческой помощи государствам, не обладающим
ядерным оружием, в интересах применения ядер-
ной энергии в мирных целях.

Мы с благодарностью отмечаем подготови-
тельную работу, проведенную Подготовительным
комитетом Конференции 2005 года по рассмотре-
нию действия ДНЯО на его первой сессии, которая
проходила в Нью-Йорке в апреле 2002 года, на его
второй сессии, состоявшейся в Женеве в апреле-мае
2003 года, и на его третьей сессии, прошедшей в
Нью-Йорке в апреле-мае 2004 года. Тем не менее
мы выражаем сожаление в связи с тем, что в ходе
своей третьей сессии Подготовительный комитет
так и не смог согласовать повестку дня и рекомен-
дации по основным вопросам к Конференции
2005 года по рассмотрению действия ДНЯО.

В этой связи мы подтверждаем важность соз-
дания, в соответствии с правилом 34 проекта пра-
вил процедуры Конференции, вспомогательных ор-
ганов на Конференции 2005 года по рассмотрению
действия Договора для рассмотрения вопросов, свя-
занных с ядерным разоружением, безопасностью
ядерных мирных программ, гарантиями безопасно-
сти и региональными проблемами, с особым учетом
резолюции по Ближнему Востоку, принятой на
Конференции 1995 года по рассмотрению и продле-
нию действия Договора.

Мы твердо убеждены, что создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, провозглашенное до-
говорами Тлателолко, Раротонга, а также Бангкок-
ским и Пелиндабским договорами, является пози-
тивным шагом в направлении достижения цели
ядерного разоружения во всем мире. В этой связи
мы приветствуем создание зон, свободных от ядер-
ного оружия, на основе соглашений, добровольно
заключенных между государствами соответствую-
щих регионов.

В результате неустанных усилий странам �
членам АСЕАН удалось создать зону, свободную от
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. Договор
о создании в Юго-Восточной Азии зоны, свободной
от ядерного оружия, вступил в силу 27 марта
1997 года. К Договору приложен Протокол, к кото-
рому могут присоединиться государства, обладаю-
щие ядерным оружием. Приветствуя заявление Ки-
тая на состоявшейся в ноябре 2002 года встрече на
высшем уровне между членами АСЕАН и Китаем о
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его готовности присоединиться к Протоколу, мы хо-
тели бы вновь обратиться с призывом к другим го-
сударствам, обладающим ядерным оружием, как
можно скорее присоединиться к этому Протоколу.
Мы приветствуем прогресс, достигнутый в деле
осуществления Договора, и подчеркиваем важность
прямых консультаций между государствами � чле-
нами АСЕАН и пятью государствами, обладающи-
ми ядерным оружием. Считаем это значительным
прогрессом на пути к содействию присоединения
государств, обладающих ядерным оружием, к Про-
токолу этого Договора. Мы также подтверждаем
важность интенсивных усилий, направленных на
продолжение укрепления сотрудничества в деле
оказания поддержки в осуществлении Договора в
целях содействия реализации его задач и целей и в
особенности обеспечения скорейшего присоедине-
ния к нему государств, обладающих ядерным ору-
жием.

Приветствуем подписание Декларации о со-
гласии II АСЕАН (Балийское согласие II), одобрен-
ной на девятой Встрече АСЕАН на высшем уровне,
которая прошла в 2003 году на Бали, в Индонезии,
где было принято решение о создании сообщества
АСЕАН, основанного на трех важнейших элемен-
тах � политическом сотрудничестве и сотрудниче-
стве в области безопасности; экономическом со-
трудничестве; и социально-культурном сотрудниче-
стве, что соответствует Видению АСЕАН на пер-
спективу до 2020 года как сообщества государств
Юго-Восточной Азии, связанных узами партнерст-
ва, динамичного развития и взаимной заботы. Со-
общество АСЕАН станет реальностью благодаря
таким механизмам, как сообщество АСЕАН по во-
просам безопасности, экономическое сообщество
АСЕАН и культурно-социальное сообщество
АСЕАН. В связи с этим мы приветствовали значи-
тельный прогресс, который был достигнут со вре-
мени принятия Декларации о согласии II АСЕАН в
деле формулирования и завершения работы над
планами действий по этим трем важнейшим эле-
ментам, как основы продвижения АСЕАН к полной
интеграции.

Страны � члены АСЕАН по-прежнему уде-
ляют особое внимание усилиям по укреплению до-
верия между странами региона. АСЕАН настойчиво
принимает конкретные меры по укреплению регио-
нальной безопасности посредством различных ини-
циатив в рамках Регионального форума АСЕАН

(АРФ). Отмечаем положительные сдвиги в деятель-
ности Регионального форума АСЕАН благодаря
межсессионной работе и увязке направления I и на-
правления II. С удовлетворением отмечаем плодо-
творные дискуссии и обмен мнениями в ходе один-
надцатого Регионального форума АСЕАН, прошед-
шего в июле 2004 года в Джакарте, участники кото-
рой приветствовали присоединение Пакистана в
качестве двадцать четвертого члена АРФ. Нас осо-
бенно обнадеживает то обстоятельство, что одинна-
дцатая встреча АРФ подтвердила ключевую роль
Регионального форума АСЕАН в качестве основно-
го форума по вопросам политики и безопасности в
регионе.

Готовы сделать все от нас зависящее для того,
чтобы АСЕАН продолжила укреплять свою лиди-
рующую роль в развитии сотрудничества и даль-
нейшем продвижении процесса АРФ как вклада в
дело поддержания мира, безопасности и стабильно-
сти в азиатско-тихоокеанском регионе. Было также
признано, что цели и принципы Договора о дружбе
и сотрудничестве в Юго-Восточной Азии � это ос-
новной кодекс поведения в деле развития сотрудни-
чества и дружбы в Юго-Восточной Азии и между
АСЕАН и другими участниками АРФ. Приветству-
ем присоединение к Договору Китайской Народной
Республики и Индии, состоявшееся в октябре
2003 года, и Японии и Пакистана в июле 2004 года,
и с нетерпением ждем присоединения к Договору
позднее в этом году Российской Федерации. В этой
связи мы призываем государства, расположенные за
пределами Юго-Восточной Азии, рассмотреть во-
прос о присоединении к этому Договору.

Мы также с удовлетворением отмечаем уро-
вень доверия, который установился под эгидой Ре-
гионального форума в отношении деятельности в
смежных областях, касающихся мер укрепления до-
верия и превентивной дипломатии, к которой при-
ступил Форум.

Хотели бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы еще раз выразить признательность ре-
гиональным центрам Организации Объединенных
Наций по вопросам мира и разоружения в Азиат-
ско-Тихоокеанском регионе, Латинской Америке и
Карибском бассейне и в Африке за их действенный
вклад в дело поддержания международного мира и
безопасности. Проводимые этими центрами регио-
нальные семинары и форумы способствуют обеспе-
чению успеха усилий, прилагаемых в настоящее
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время в области безопасности и разоружения в этих
регионах.

Мы высоко ценим и полностью поддерживаем
динамичную работу, проводимую Региональным
центром Организации Объединенных Наций по во-
просам мира и разоружения в Азиатско-
Тихоокеанском регионе, который внес существен-
ный вклад в проведение диалога по проблемам
безопасности и способствовал более глубокому по-
ниманию вопросов разоружения. Приветствуем со-
зыв Конференции Организации Объединенных На-
ций по вопросам разоружения, прошедшей в Сап-
поро, Япония, в июле 2004 года, на которой, среди
прочего, основное внимание было уделено расту-
щим проблемам на пути ядерного нераспростране-
ния и международной реакции на них; ядерному
черному рынку; укреплению роли Международного
агентства по атомной энергии, а также проблемам и
перспективам предстоящей в 2005 году Конферен-
ции по рассмотрению действий ДНЯО.

Вновь подтверждаем нашу приверженность
принципу многосторонности в качестве важного
средства достижения наших общих целей в области
разоружения и заявляем о нашей решимости и
впредь содействовать укоренению этого принципа в
этой сфере. Сейчас как никогда ранее нам и всему
международному сообществу необходимо доби-
ваться укрепления международного мира и безо-
пасности и удвоить наши усилия по достижению
цели создания мира, свободного от ядерного ору-
жия, и выполнить принятые в этой связи обязатель-
ства. Мы, страны � члены АСЕАН, вновь выража-
ем нашу готовность к сотрудничеству в интересах
достижения этих целей в качестве задачи первосте-
пенной важности.

Г-н Чимфамба (Малави) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, от имени моей делега-
ции я хотел бы присоединиться ко всем выступив-
шим до меня делегациям и поздравить Вас и ос-
тальных членов Бюро с избранием в руководство
этого чрезвычайно важного Комитета. Убеждены,
что Ваши знания и обширный опыт направят нашу
работу на достижение прочного мира и безопасно-
сти. Наша делегация заверяет Вас в полном сотруд-
ничестве и поддержке в этом благородном начина-
нии.

В ходе пятьдесят девятой сессии Генеральной
Ассамблеи мы вновь собрались на прения в Первом

комитете, отдавая себе отчет в том, что ни Комис-
сия по разоружению, ни Конференция по разоруже-
нию не смогли добиться консенсуса по программе
работы или по повестке дня. В этой связи мы при-
зываем всех основных участников, заинтересован-
ных в реальном укреплении центральной роли Ор-
ганизации Объединенных Наций в деле обеспече-
ния мира и безопасности во всем мире, более четко
продемонстрировать свою политическую волю.

Малави с удовлетворением отмечает совмест-
ные международные усилия по предотвращению и
искоренению угрозы международного терроризма.
Мы полностью осознаем опасность того, что терро-
ристы могут безрассудно прибегнуть к применению
оружия массового уничтожения, в частности ядер-
ного, химического и биологического.

Именно поэтому мы продолжаем выражать
обеспокоенность в связи с тем, что некоторым важ-
нейшим правовым документам, регулирующим
многосторонний режим разоружения, грозит опас-
ность или их реализация была приостановлена. В
этой связи Малави подтверждает свою привержен-
ность реализации Договора о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО) государствами-членами и
продолжает призывать к приданию ему универ-
сального характера.

Выражаем надежду, что предстоящая в
2005 году Конференция государств � участников
Договора о нераспространении ядерного оружия по
рассмотрению действия Договора не повторит
судьбу трех последних подготовительных заседа-
ний, где широкие различия во взглядах между госу-
дарствами, обладающими и не обладающими ядер-
ным оружием, привели к многочисленным сложно-
стям.

Малави вновь приветствует усилия Службы
Организации Объединенных Наций по вопросам
деятельности, связанной с разминированием, по
практическому осуществлению Конвенции о за-
прещении применения, накопления запасов, произ-
водства и передачи противопехотных мин и об их
уничтожении � или Оттавской конвенции. Очевид-
но, что в рамках региональных и международных
инициатив ведется успешная борьба с распростра-
нением противопехотных мин. В связи с этим мы
хотели бы заявить о том, что Малави примет уча-
стие в первой Конференции по рассмотрению дей-
ствия Оттавской конвенции, которая пройдет в
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Найроби, Кения, с 29 ноября по 3 декабря
2004 года.

Возможно, государствам-членам будет инте-
ресно узнать, что Малави осуществляет эту Кон-
венцию в рамках многосекторального подхода с
участием правительства и гражданского общества.
Правительство Малави принимает участие во всех
встречах участников Конвенции с момента получе-
ния доступа к программе поддержки; это помогло
нашей стране добиться прогресса в претворении
Конвенции в жизнь.

В заключение я, как и остальные представите-
ли международного сообщества, хотел бы коснуть-
ся проблем стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, которые угрожают не только безопасности на-
ших государств, но и их социально-экономической
и политической стабильности. Малави удовлетво-
рена значительным прогрессом в осуществлении
Программы действий по стрелковому оружию и
деятельностью Рабочей группы открытого состава
для ведения переговоров относительно междуна-
родного документа, позволяющего государствам
своевременно и надежно выявлять и отслеживать
незаконное стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния. Мы согласны с тем, что стрелковое оружие и
легкие вооружения должны поставляться только
правительствам или иным должным образом на то
уполномоченным структурам, а также с тем, что
при передаче оружия должен осуществляться на-
циональный, региональный и международный кон-
троль, направленный на то, чтобы не допустить по-
падания оружия в руки бездушных террористов и
негосударственных субъектов.

Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика)
(говорит по-арабски): Г-н Председатель, мы рады
видеть Вас в качестве руководителя работы нашего
Комитета. Убежден, что Ваши многочисленные та-
ланты и опыт, подкрепленные принципиальностью
и непоколебимостью позиций вашей страны в во-
просах разоружения, помогут нам конструктивно и
успешно завершить нашу работу. Хотел бы также
поблагодарить заместителя Генерального секретаря
по вопросам разоружения г-на Абэ за его вступи-
тельное слово в начале общих прений. Заверяем
Вас, г-н Председатель, в сотрудничестве нашей де-
легации в деле обеспечения успеха работы Первого
комитета.

Ситуация в отношении международного мира
и безопасности вновь представляется мрачной. В
выступлениях глав государств и правительств, ми-
нистров иностранных дел и других представителей
в Генеральной Ассамблее содержится достоверная
картина современной международной политической
арены, где сила берет верх над правом, зло над доб-
ром, а война над миром. Канули в лету отговорки
времен «холодной войны», оправдывающие непо-
мерные расходы на военные нужды. То же относит-
ся и к упреждающим войнам, которые очень дорого
обходятся как с точки зрения человеческих жизней,
так и материального ущерба � что подтверждается
при взгляде на ухудшающуюся военную обстанов-
ку. Каждый может увидеть этому четкое подтвер-
ждение на местах. Положение само собой не улуч-
шится. Его необходимо исправлять путем всеобщей
солидарности, которая объединяет искренние уси-
лия с непреклонной политической волей, направ-
ленной на соблюдение международного права и
обеспечение многостороннего характера усилий по
восстановлению международного равновесия и его
поддержанию.

Конференция по разоружению была создана
по итогам первой специальной сессии Генеральной
Ассамблеи, посвященной разоружению, которая
прошла в 1978 году. На этой сессии международное
сообщество объявило ядерное разоружение своим
приоритетом и поручило Конференции выполнить
эту задачу в рамках конкретной повестки дня. На
этом пути мы потерпели множество поражений и
одержали лишь несколько побед. Мы не смогли до-
биться значительного успеха в выполнении основ-
ной задачи этой Конференции как многостороннего
консультативного форума � в определенный срок
выработать юридически обязательный междуна-
родный договор о ядерном разоружении. Эта неуда-
ча объясняется как действиями ряда держав, кото-
рые препятствуют международным усилиям, так и
отсутствием достаточной международной воли, на-
правленной на выполнение задач Конференции. Та-
ким образом, Конференции не позволили достичь
поставленных целей и выполнить возложенные на
нее обязанности.

При рассмотрении вопросов, связанных с ра-
зоружением, применяются ничем не оправданные
двойные стандарты. В то время как продолжается
рост ядерных арсеналов и запасов, разрабатывают-
ся новые виды ядерного оружия, а возможность их
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применения представляет собой реальную угрозу,
на государства оказывается давление, с тем чтобы
не дать им получить средства для защиты собствен-
ной безопасности и суверенитета. Это право закре-
плено в Уставе Организации Объединенных Наций,
международном праве и в действующих междуна-
родных договорах.

Сегодня, когда мы стремимся к полному унич-
тожению ядерного оружия и приданию универсаль-
ного характера Договору о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО), на тех, кто овладел по-
добным оружием в обход режима нераспростране-
ния, закрываются глаза. Более того, именно эти го-
сударства и получают поддержку, в то время как ос-
тальные государства лишают возможности исполь-
зовать ядерную технологию для мирных целей и
для целей развития.

Полагаем, что сегодня как никогда актуально
созвать четвертую специальную сессию Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению, с це-
лью проведения обзора и оценки осуществления
рекомендаций первой специальной сессии, посвя-
щенной разоружению, которая состоялась в
1978 году. Надеемся, что это позволит нам произве-
сти оценку и всесторонний обзор важнейших ас-
пектов разоружения с учетом текущей международ-
ной обстановки. Мы также выражаем надежду на
то, что это даст нам возможность принять серьез-
ные меры, направленные на уничтожение ядерного
и иных видов оружия массового уничтожения
(ОМУ) на многосторонней международной основе с
тем, чтобы добиться всеобщего и полного разору-
жения при эффективном международном контроле.

Сирия выразила поддержку всеобъемлющему
и справедливому миру на Ближнем Востоке. Мы
продолжаем призывать Израиль вывести войска со
всех арабских территорий, оккупированных с
1967 года. Однако Израиль упорствует в проведе-
нии экспансионистской и агрессивной политики,
которая зиждется на его огромных арсеналах, со-
держащих все виды оружия: обычные и необычные,
а также оружие массового поражения, в особенно-
сти ядерное. Ближний Восток, как ни один другой
регион мира, все еще подвергается угрозам и явля-
ется жертвой фальсификации фактов. Сирия одной
из первых призвала избавить Ближний Восток от
ОМУ, в особенности от ядерного оружия, и про-
должает целенаправленно работать над достижени-
ем этой цели. Мы выступили с многочисленными

инициативами, направленными на достижение этой
цели. Самая последняя из них � проект резолюции,
направленный на избавление региона от всего ОМУ,
в особенности ядерного, который мы представили в
Совете Безопасности от имени Группы арабских го-
сударств 29 декабря 2003 года. Это должно быть
сделано под коллективным международным кон-
тролем и под наблюдением Организации Объеди-
ненных Наций и должно способствовать укрепле-
нию роли многосторонних международных конвен-
ций в области разоружения.

Отсутствие согласия в отношении инициативы
арабских стран побуждает Израиль отказываться от
присоединения к ДНЯО и от постановки своих
ядерных объектов и деятельности под гарантии
Международного агентства по атомной энергии. В
этой связи мы надеемся, что предстоящая в сле-
дующем году Конференция по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО недвусмысленно призовет Израиль
присоединиться к этому Договору. Мы также наде-
емся на создание эффективного механизма для дос-
тижения этой цели, который способствовал бы
обеспечению стабильности и достижению справед-
ливого и всеобъемлющего мира в регионе.

Наша страна вносит свой вклад в рамках Про-
граммы действий Организации Объединенных На-
ций по стрелковому оружию. В прошлом году мы
приняли участие в совместном заседании Департа-
мента по вопросам разоружения и Лиги арабских
государств, которое прошло в Каире. Мы готовимся
принять участие во встрече по этому вопросу, кото-
рая пройдет в Алжире в этом году. Выражаем наде-
жду на ее успешное проведение.

Организация Объединенных Наций � это
единственное место, где на международном уровне
предпринимаются искренние усилия по осуществ-
лению наших чаяний по уничтожению всех типов
ОМУ, особенно ядерного, и по полному избавлению
человечества от угрозы его применения.

Г-н Суль (Того) (говорит по-французски):
Г-н Председатель, позвольте мне присоединиться к
предыдущим ораторам и тепло поздравить Вас с
избранием на пост Председателя Первого комитета.
Я также хотел бы поздравить всех остальных чле-
нов Бюро. Ваш обширный опыт в области много-
сторонней дипломатии и всестороннее владение ра-
зоруженческой тематикой гарантирует успех нашей
работы. Со своей стороны делегация Того хотела бы
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заверить Вас в своей полной поддержке и сотруд-
ничестве.

В своем вступительном слове в начале нашей
работы заместитель Генерального секретаря по во-
просам разоружения особо указал на чрезвычайно
сложную и важную роль, которую Первый комитет
играет в решении стоящих перед нами задач, не-
смотря на различия национальных интересов и с
учетом огромной ответственности, которая лежит
на Организации Объединенных Наций в области
международного мира и безопасности. И действи-
тельно, эти сложные проблемы можно решить толь-
ко при неукоснительном соблюдении всеми госу-
дарствами, как на индивидуальной, так и на совме-
стной основе, взятых на себя обязательств, касаю-
щихся, среди прочего, нераспространения оружия,
прекращения гонки ядерных вооружений, запрета
на незаконную торговлю стрелковым оружием и
легкими вооружениями и всеобщего и полного ра-
зоружения при обеспечении более жестких мер
контроля со стороны Организации Объединенных
Наций. Здесь мы хотели бы приветствовать одно-
стороннее решение Ливийской Арабской Джамахи-
рии об отказе от программы создания оружия мас-
сового уничтожения (ОМУ).

Со своей стороны Того поддерживает всеоб-
щее и полное разоружение во всех формах и нахо-
дится в процессе ратификации и осуществления
большинства соответствующих конвенций. В част-
ности, 1 июля 2004 года наша страна сдала на хра-
нение грамоту о ратификации Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ).

На региональном уровне Того осуществляет
мораторий на импорт, экспорт и производство
стрелкового оружия в западной Африке. Мы выра-
жаем искреннюю надежду на скорейшее заверше-
ние начавшихся в июне 2004 года переговоров по
разработке международного договора, который по-
зволил бы государствам определять и отслеживать
пути, использующиеся для незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями.
Наша делегация также хотела бы воспользоваться
этой возможностью для того, чтобы настоятельно
призвать международное сообщество оказать под-
держку недавно созданной в нашей стране нацио-
нальной комиссии по борьбе с распространением и
незаконной торговлей стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями.

Что касается вопросов разоружения и между-
народного мира и безопасности, то мы также долж-
ны подчеркнуть необходимость придания более
значимой роли региональным центрам Организации
Объединенных Наций по вопросам мира и разору-
жения в Латинской Америке и Карибском бассейне,
в Азиатско-Тихоокеанском регионе и в Африке. Эти
структуры были созданы в годы «холодной войны»
и сегодня в сотрудничестве с региональными орга-
низациями они должны бороться с многочисленны-
ми проблемами, которые связаны не только с разо-
ружением, но и, прежде всего, с укреплением мира
и постконфликтным миростроительством в регио-
нах, разрываемых этими конфликтами, в особенно-
сти в Африке.

К сожалению, эти Региональные центры нахо-
дятся в настоящее время в самой критической фи-
нансовой ситуации. Поэтому глава делегации Того в
своем выступлении в ходе общих прений на теку-
щей сессии генеральной Ассамблеи справедливо
подчеркнул (см. A/59/PV.13), что Комитет должен
уделить больше внимания тревожному финансово-
му положению трех региональных центров Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам мира и
разоружения с тем, чтобы предоставить этим учре-
ждениям доступ к финансовым ресурсам, которые
им необходимы для выполнения их мандатов.

В этой связи и с учетом соответствующих док-
ладов Генерального секретаря Того твердо полагает,
что для Генеральной Ассамблеи давно настало вре-
мя заняться рассмотрением путей финансирования
региональных центров и их обеспечения достаточ-
ными финансовыми средствами. Этим Ассамблея
могла бы продемонстрировать свою искреннюю
поддержку целей Организации в области контроля
за вооружениями, разоружения и миростроительст-
ва, признав ту высоко активную роль, которую иг-
рают эти центры.

Что касается Регионального центра Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам мира и ра-
зоружения в Африке, который расположен на тер-
ритории нашей страны, то нет никаких сомнений,
что, несмотря на стоящие перед ним финансовые
трудности, этот институт продолжает достойные
похвалы усилия по выполнению возложенных на
него обязательств. В резюме доклада Генерального
секретаря подчеркивается, что
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«В рамках своих ограниченных финансовых
ресурсов Центр продолжал выполнять свою
программу работы в четырех приоритетных
областях, одобренных в 1999 году государст-
вами � членами Организации Объединенных
Наций, входящими в Группу африканских го-
сударств: поддержка мирных процессов и
мирных инициатив в Африке; практическая
деятельность по разоружению и контролю над
вооружениями; информация, исследования и
публикации; пропагандистская деятельность и
мобилизация ресурсов».

В условиях общей незащищенности и посто-
янных угроз миру нехватка финансовых ресурсов
продолжает вызывать тревогу и серьезно подрывает
потенциал этого Регионального центра по осущест-
влению возложенного на него мандата и выполне-
нию масштабной и чрезвычайно полезной про-
граммы. В свете этой дилеммы Того вновь призыва-
ет государства-члены и иных партнеров еще раз об-
ратить внимание на эту проблему и найти такое ре-
шение, которое гарантировало бы жизнеспособ-
ность центров, и особенно центра, расположенного
в Ломе.

Г-н Гатан (Филиппины) (говорит по-анг-
лийски): Филиппины присоединяются к заявлению,
с которым от имени 10 членов Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) выступил
представитель Мьянмы.

Мы пользуемся этой возможностью для того,
чтобы воздать должное заместителю Генерального
секретаря г-ну Нобуясу Абэ и Департаменту по во-
просам разоружения за поддержку, которую они
оказывают делу разоружения.

Филиппины разделяют обеспокоенность дру-
гих делегаций по поводу отсутствия прогресса на
многостороннем уровне в вопросах ядерного разо-
ружения и нераспространения. К сожалению, на
предыдущей сессии Комиссии по разоружению, не-
смотря на усилия Председателя, разногласия по во-
просу повестки дня не позволили провести обсуж-
дения по существу. Кроме того, на третьем и по-
следнем заседании Подготовительного комитета так
и не был принят консенсусный доклад с рекоменда-
циями по основным вопросам к Конференции
2005 года по рассмотрению действия ДНЯО.

Несмотря на эти осложнения, наша делегация
отмечает недавние позитивные сдвиги. Прежде все-

го, на прошедшем в июне этого года первом заседа-
нии Рабочей Группы открытого состава для ведения
переговоров относительно международного доку-
мента, позволяющего государствам своевременно и
надежно выявлять и отслеживать незаконные
стрелковое оружие и легкие вооружения, был зало-
жен потенциал для дальнейших действий по борьбе
с проблемой незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями. К счастью, этот во-
прос остается одним из приоритетов в работе Орга-
низации Объединенных Наций.

Филиппины делают все от них зависящее для
того, чтобы укрепить программу по борьбе с неза-
конной торговлей стрелковым оружием и легкими
вооружениями, их маркировке и регистрации, а
также для развития сотрудничества в целях отсле-
живания стрелкового оружия. Национальная поли-
ция Филиппин жестко контролирует соблюдение
основных законов об огнестрельном оружии и от-
слеживает выполнение законодательства и норма-
тивных актов при производстве оружия. Мы также
применяем процесс макрогравировки, который по-
зволяет определить или восстановить первоначаль-
ные серийные номера на оружии, даже если они
были стерты или изменены.

Во-вторых, Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерного оружия (ДВЗЯИ) и его режим кон-
троля и инспекций на местах � это крупный вклад
в сокращение и, в конечном итоге, уничтожение
ядерного оружия. В прошлом месяце Филиппины
одобрили совместное заявление министров по
ДВЗЯИ (A/59/550, Приложение), которое призывает
к всеобщему соблюдению этого Договора. Мы
вновь обращаемся с призывом ко всем государствам
воздержаться от продолжения программ, которые
могут подорвать ДВЗЯИ до его вступления в силу.

Филиппины последовательно подчеркивали
важность обеспечения всеобщего соблюдения
ДНЯО. Поэтому мы по-настоящему разочарованы
тем, что четыре года спустя после проведения Кон-
ференции 2000 года по рассмотрению действия
ДНЯО совместные и четкие обязательства госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, по обеспе-
чению транспарентного и поддающегося контролю
уничтожения своих ядерных арсеналов так и оста-
лись в основном нереализованными. Мы вновь при-
зываем соответствующие страны предпринять
дальнейшие усилия по уничтожению всего ядерно-
го оружия.
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Филиппины также подтверждают поддержку
давно откладываемого созыва четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной
разоружению. В этой связи в Комиссии по разору-
жению уже проделана большая работа в отношении
повестки дня и целей этой сессии. С учетом быст-
рых изменений положения в области международ-
ного мира и безопасности наша решимость созвать
новую специальную сессию должна оставаться не-
ослабной.

Наша делегация с удовлетворением отмечает
последние события в нашем регионе, связанные с
предстоящим формированием сообщества безопас-
ности АСЕАН, которые приведут к появлению та-
кой АСЕАН, члены которой живут в мире друг с
другом и со всем миром. Мы считаем, что сообще-
ство безопасности АСЕАН укрепит наш потенциал
по борьбе как с традиционными, так и нетрадици-
онными вызовами в области безопасности.

Филиппины рассматривают зоны, свободные
от ядерного оружия, не только как инструменты
ядерного нераспространения, но и как важный
вклад в ядерное разоружение. Наш регион
по-прежнему надеется на проведение плодотворных
переговоров с ядерными державами по вопросу о
зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-
Восточной Азии. Моя делегация также отмечает
проявленный Китаем интерес к присоединению к
этой зоне.

В заключение Филиппины хотели бы присое-
диниться к призыву других делегаций о проведении
всеобъемлющего реформирования не только Гене-
ральной Ассамблеи, но и Главных комитетов, с тем
чтобы позволить им более эффективно реагировать
на вызовы, стоящие перед нашим непрестанно ме-
няющемся миром.

Г-н Гальегос Чирибога (Эквадор) (говорит
по-испански): Г-н Председатель, так как я впервые
беру слово, то хотел бы поздравить Вас с избрани-
ем. Убежден, что под Вашим опытным руково-
дством наши прения будут успешными. Наша деле-
гация заверяет Вас и остальных членов Бюро, рабо-
тающих под Вашим умелым руководством, в нашей
полной поддержке.

Наша делегация присоединяется к заявлению с
которым от имени государств � членов Группы Рио
выступила делегация Бразилии. Мы также хотели
бы прокомментировать некоторые из пунктов пове-

стки дня Комитета, представляющих особую важ-
ность для Эквадора.

Наше правительство придает огромное значе-
ние всеобщему, полному, подконтрольному и необ-
ратимому разоружению и нераспространению ору-
жия массового уничтожения (ОМУ). Убеждены, что
международный мир и безопасность в значительной
степени зависят от достижения этих целей. По этой
причине мы выражаем обеспокоенность в связи с
отсутствием прогресса в области разоружения на
международном уровне. В течение семи лет Конфе-
ренция по разоружению не провела ни одной
сессии по существенным вопросам. А Комиссия по
разоружению на своем 259-м заседании так и не
смогла согласовать собственную повестку дня.
Кроме того, Подготовительный комитет
Конференции участников Договора о
нераспространении ядерного оружия по
рассмотрению действия Договора, которая должна
состояться в мае 2005 года, также не смог
выработать существенных рекомендаций.

Это дает нам еще более веские основания для
того, чтобы вновь выступить с поддержкой целей
ДНЯО, в особенности необходимости представле-
ния государствами, обладающими ядерным оружи-
ем, докладов о прогрессе в деле разоружения и
полного уничтожения их ядерных арсеналов в соот-
ветствии с обязательствами, которые они взяли на
себя в рамках статьи VI этого Договора, а также в
ходе Конференции 1995 года по рассмотрению и
продлению действия Договора и Конференции
2000 года по рассмотрению действия Договора.

Мы рассматриваем ДНЯО как один из основ-
ных механизмов обеспечения большей безопасно-
сти и мира во всем мире. Именно поэтому так важ-
но всеобщее, полное и недискриминационное со-
блюдение его положений. Мы настоятельно призы-
ваем государства, которые еще не стали его участ-
никами, и особенно государства, обладающие ядер-
ным оружием, присоединиться к этому Договору в
кратчайшие сроки, с тем чтобы на их ядерные объ-
екты могли быть распространены гарантии Между-
народного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ), а также взять на себя обязательство
осуществлять свои ядерные программы в рамках
режима нераспространения. В этом контексте мы
выражаем серьезную обеспокоенность в связи с
тем, что некоторые державы проводят модерниза-
цию своего ядерного оружия, продемонстрировав
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при этом отсутствие воли к ведению реальных пе-
реговоров об их полном уничтожении.

Отсутствие прогресса в процессе ядерного ра-
зоружения делает необходимым создание юридиче-
ски обязательного механизма, который гарантиро-
вал бы, что ядерные державы не применят ядерное
оружие и не будут угрожать его применением в от-
ношении тех государств, которые этим оружием не
обладают или являются участниками данного Дого-
вора. Мы также убеждены, что только полное унич-
тожение арсеналов оружия массового уничтожения
станет гарантией того, что оно не попадет в руки
террористов или иных негосударственных субъек-
тов.

Мы поддерживаем резолюцию 1540 (2004) Со-
вета Безопасности о нераспространении ОМУ, ко-
торая в частности направлена на то, чтобы предот-
вратить доступ к такому оружию со стороны терро-
ристов и иных негосударственных субъектов. Тем
не менее, мы полагаем, что на международном
уровне необходимо согласовать и принять такие
юридически обязательные меры, которые отражали
бы обязательства всех государств � членов Орга-
низации Объединенных Наций; таким образом мы
смогли бы избежать ситуации, при которой ограни-
ченные группы, не являющиеся представителями
всех государств-членов Организации Объединен-
ных Наций, могли бы попытаться навязать подоб-
ные меры с помощью не оговоренной в Уставе про-
цедуры.

Несколько дней назад в качестве части своих
обязательств по разоружению Эквадор подписал
Международный кодекс поведения по предотвра-
щению распространения баллистических ракет,
также известный как Гаагский кодекс поведения,
который уже подписан 177 странами. Мы также вы-
ступили в качестве соавторов проекта резолюции,
представленного делегацией Чили в качестве Пред-
седателя Кодекса поведения; мы сознаем, что при-
нятие этого важного документа приведет к установ-
лению сотрудничества между Кодексом и Органи-
зацией Объединенных Наций.

Эквадор поддерживает полное осуществление
принятой в июле 2001 года Программы действий по
борьбе с незаконным оборотом стрелкового оружия
и легких вооружений во всех аспектах, а также ре-
комендации первой основной сессии Рабочей груп-
пы открытого состава по маркировке и отслежива-

нию стрелкового оружия и легких вооружений, ко-
торое прошло в июне 2004 года.

Декларация от 12 июля 2004 года, одобренная
в рамках Встречи на высшем уровне Андского со-
общества, которая прошла в Сан-Франсиско-де-
Кито, президенты стран Андского сообщества
вновь подтвердили свои обязательства по активиза-
ции стратегии стран-членов в области предотвра-
щения, борьбы и искоренения незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями во
всех аспектах за счет претворения в жизнь реше-
ния № 552, которое было принято Советом минист-
ров иностранных дел Андского сообщества. Поми-
мо этого главы государств поручили своим соответ-
ствующим национальным органам создать до де-
кабря 2004 года национальные координационные
комитеты. Мы также поддерживаем провозглаше-
ние Андской зоны мира, о которой говорится в Дек-
ларации, принятой 12 июля на пятнадцатой Встрече
на высшем уровне глав государств Андского сооб-
щества, которая прошла в Сан-Франсиско-де-Кито;
этот шаг способствует мирному сосуществованию
между странами субрегиона: Боливией, Колумбией,
Эквадором, Перу и Венесуэлой.

Прежде чем я завершу свое выступление, я хо-
тел бы подчеркнуть ту особую важность, которую
моя страна придает Конвенции о запрещении при-
менения, накопления запасов, производства и пере-
дачи противопехотных мин и об их уничтожении, к
которой мы присоединились 29 апреля 1999 года.
После четырех лет тяжелой работы в крупных насе-
ленных приграничных областях на юге нашей стра-
ны и благодаря ценной помощи Канады, Японии и
Соединенных Штатов, часть которой поступила по
каналам Организации американских государств, мы
смогли снять и уничтожить все эти смертоносные
устройства. Тем не менее вдоль границ продолжают
оставаться значительные заминированные участки,
которые необходимо разминировать.

Эквадор имеет честь проинформировать Ко-
митет о том, что в соответствии с нашими обяза-
тельствами в рамках Оттавской конвенции мы при-
ступили к полному уничтожению всех запасов про-
тивопехотных мин. С учетом этого, наша делегация
призывает страны, которые еще не стали участни-
ками данной Конвенции, присоединиться к ней как
можно скорее с тем, чтобы придать ей всеобщий
характер.
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Г-н Калуджерович (Сербия и Черногория)
(говорит по-английски): Г-н Председатель, позволь-
те мне, прежде всего, поздравить Вас с избранием
на пост Председателя Первого комитета. Уверен,
что благодаря Вашим выдающимся профессиональ-
ным качествам и опыту мы проведем успешные и
плодотворные прения. В этой связи Вы можете рас-
считывать на поддержку и полное сотрудничество
нашей делегации. Позвольте мне также поздравить
с избранием и остальных членов Бюро.

Сербия и Черногория присоединяется к заяв-
лению, с которым Нидерланды выступили от имени
Европейского союза. Сейчас я хотел бы выступить
со следующими дополнительными комментариями.

Нет никаких сомнений в том, что в наше время
международный терроризм и распространение ору-
жия массового уничтожения (ОМУ) представляют
собой самую серьезную угрозу безопасности. Связь
между распространением подобных вооружений,
новыми формами терроризма и транснациональной
организованной преступностью подрывает между-
народный мир и безопасность и требует от между-
народного сообщества решительных и своевремен-
ных действий.

Мы не можем допустить провала этих усилий,
так как риск попадания оружия массового уничто-
жения в руки террористов может привести к траги-
ческим последствиям огромных масштабов. Поэто-
му международное сообщество должно консолиди-
ровать и активизировать усилия по успешному уст-
ранению этих глобальных угроз. При этом Органи-
зация Объединенных Наций должна сыграть цен-
тральную роль в контексте сотрудничества с соот-
ветствующими региональными и субрегиональны-
ми организациями.

Организация Объединенных Наций имеет в
своем распоряжении механизмы, необходимые для
содействия международному миру и безопасности.
Чтобы добиться этой цели мы должны усовершен-
ствовать существующие механизмы по разоруже-
нию, нераспространению и контролю за вооруже-
ниями. Особенно важно обеспечить универсальный
характер уже существующих механизмов и повы-
сить их эффективность за счет обеспечения неукос-
нительного соблюдения и укрепления режимов кон-
троля.

В целях повышения уровня доверия среди го-
сударств-членов и укрепления мира и безопасности

мы должны содействовать повышению уровня
транспарентности и более широкому обмену ин-
формацией в области разоружения, нераспростра-
нения и контроля над вооружениями. Помимо этого
наша страна придает особое значение укреплению
региональной стабильности и безопасности, а так-
же развитию теплых и добрососедских отношений
со всеми государствами нашего региона. В этой
связи Сербия и Черногория принимает очень актив-
ное участие в таких региональных инициативах,
как, например, Руководящая группа по сотрудниче-
ству в области безопасности Юго-Восточной Евро-
пы (РГСБ ЮВЕ), Центр по содействию проверке и
выполнению обязательств в рамках регионального
контроля над вооружениями, Процесс сотрудниче-
ства в Юго-Восточной Европе (ПС ЮВЕ) и Пакт
стабильности для Юго-Восточной Европы. Мы уде-
ляем особое внимание претворению в жизнь согла-
шения о субрегиональном контроле над вооруже-
ниями, которое внесло крупный вклад в укрепление
стабильности и безопасности в регионе Юго-
Восточной Европы.

Сербия и Черногория полностью привержена
соблюдению всех взятых нами на себя обязательств
в этой области. В сентябре 2003 года наша страна
ратифицировала Оттавскую конвенцию, которая
вступила в силу 1 марта 2004 года. В нашей стране
остро стоит проблема наземных мин, и поэтому
Сербия и Черногория разделяет мнение о важности
полного осуществления Оттавской конвенции для
дальнейшего укрепления безопасности и доверия.

Сербия и Черногория готова выполнить свои
обязательства по данной Конвенции, включая унич-
тожение в ближайшие четыре года 1,3 млн. имею-
щегося у нас запаса противопехотных мин. Однако
для того, чтобы своевременно и должным образом
выполнить это обязательство, нам потребуются до-
полнительные финансовые ресурсы. Хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью для того, чтобы
выразить благодарность Агентству НАТО по техни-
ческому обеспечению и снабжению (АТОС НАТО)
за оказанное нам содействие, и призвать другие ор-
ганизации также оказать нам помощь в этом вопро-
се.

Вместе с тем существует еще одна не менее
важная область осуществления Конвенции, пред-
ставляющая собой проблему для развивающихся
стран и постконфликтных обществ. Реабилитация и
социально-экономическая реинтеграция жертв про-
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тивопехотных мин � это вопрос, требующий от
международного сообщества более эффективного и
конкретного рассмотрения.

В качестве участника Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) Сербия и Чер-
ногория поддерживает усилия по обеспечению его
универсального характера и по его полному пре-
творению в жизнь. Мы придаем большое значение
работе Международного агентства по атомной энер-
гии, с которым мы в 2003 году подписали Рамочное
соглашение о техническом сотрудничестве.

Сербия и Черногория предпринимает непре-
станные усилия по улучшению мер по защите и
безопасности радиоактивных материалов и поддер-
живает использование ядерной энергии в мирных
целях.

19 мая 2004 года наша страна сдала на хране-
ние документ о ратификации Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ),
присоединившись таким образом к 170 го-
сударствам � участникам этого Договора. Мы вы-
ступаем за скорейшее вступление ДВЗЯИ в силу и в
этом контексте поддержали сентябрьское заявление
министров по ДВЗЯИ.

Хотел бы вновь указать на необходимость
серьезных шагов, направленных на предотвращение
распространения оружия массового уничтожения.
Сербия и Черногория поддерживает все междуна-
родные усилия по борьбе с распространением этого
вида оружия и готова принять в них участие. Мы
считаем, что резолюция 1540 (2004) Совета Безо-
пасности � важный шаг в этом направлении. По-
мимо необходимости предпринять все возможные
международные усилия также крайне важно при-
нять соответствующее законодательство на нацио-
нальном уровне для создания условий, обеспечи-
вающих жесткий контроль за торговлей оружием.

В Сербии и Черногории идет процесс приня-
тия нового законодательства о торговле оружием,
военным оборудованием и изделиями двойного
применения, которое, как мы надеемся, будет в ско-
ром времени принято.

Сербия и Черногория полностью соблюдает
положения Конвенции о биологическом и токсин-
ном оружии и поддерживает все усилия, направлен-
ные на укрепление предусмотренного Конвенцией
режима нераспространения.

Наша страна выступает в поддержку всеобще-
го и строгого соблюдения Конвенции о химическом
оружии и готова выполнить свои обязательства в
соответствии со статьями 5 и 6 данной Конвенции.
В июле прошлого года в городе Крусевац нами был
организован международный учебный семинар, по-
священный защите от химического оружия, в кото-
ром приняли участие представители 16 стран.

Кроме того, в качестве государства, подписав-
шего Гаагский кодекс поведения, мы выступаем в
его полную поддержку, так как он представляет со-
бой важную инициативу по предотвращению ракет-
ного распространения.

Правительство Сербии и Черногории также
приняло декларацию, согласно которой оно добро-
вольно берет на себя обязательства по соблюдению
и выполнению положений, содержащиеся в доку-
ментах Режима контроля за ракетной технологией.

К сожалению, опыт нашей страны продемон-
стрировал всю серьезность опасности, которую
представляет собой незаконное распространение
стрелкового оружия и легких вооружений, а также
то дестабилизирующее воздействие, которое оно
может оказать на социально-экономическое разви-
тие. Поэтому мы поддерживаем деятельность Рабо-
чей группы для ведения переговоров относительно
международного документа, позволяющего госу-
дарствам своевременно и надежно выявлять и от-
слеживать незаконные стрелковое оружие и легкие
вооружения. Подобный документ позволит также
наладить более широкое международное сотрудни-
чество посредством принятия общих стандартов
маркировки, регистрации и обмена информацией.

Сербия и Черногория одобрила статью 1 Кон-
венции о некоторых видах обычных вооружений
(КНО) с внесенными в нее поправками, а также
присоединилась к Дополнительному протоколу IV.
Мы также приняли участие в переговорах, в резуль-
тате которых был принят Протокол V о взрывоопас-
ных пережитках войны.

Мы продолжаем поддерживать работу Группы
правительственных экспертов по взрывоопасным
пережиткам войны и минам, отличным от противо-
пехотных, и выражаем надежду, что эти переговоры
будут успешно завершены.

И последнее по порядку, но не по важности.
Сербия и Черногория твердо привержена реформи-
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рованию и рационализации Первого комитета. Убе-
ждены, что благодаря совместным усилиям мы
сможем найти пути улучшения его работы, с тем
чтобы он мог более эффективно решать проблемы
угроз международному миру и безопасности.

Г-н Айялогу (Нигерия) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, так как я впервые беру
слово, я хотел бы от имени делегации Нигерии теп-
ло поздравить Вас с избранием на пост Председате-
ля Первого комитета на пятьдесят девятой сессии
Генеральной Ассамблеи. Уверены, что Вы проде-
монстрируете качества лидера, необходимые для
успешного завершения нашей работы. Позвольте
мне через Вас также поздравить с избранием и ос-
тальных членов Бюро. Заверяю Вас и Бюро в пол-
ном сотрудничестве нашей делегации.

Я хотел бы также поблагодарить заместителя
Генерального секретаря по вопросам разоружения
г-на Нобуясу Абэ за его вступительное заявление,
которое мы нашли чрезвычайно полезным.

Это заседание проводится в тот момент, когда
международное сообщество столкнулось со все
возрастающим числом разнообразных мнений о
том, как лучше решать вопросы контроля за воору-
жениями и разоружения. Необходимость осуществ-
ления мер по разоружению и нераспространению
продолжает оставаться одной из основных проблем
в деле поддержания международного мира и безо-
пасности.

За последние десять лет мы стали свидетелями
бессрочного продления срока действия Договора о
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и ус-
пешных переговоров по Конвенции о химическом
оружии и по Договору о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ), а также вступле-
ния в силу Оттавской конвенции о противопехот-
ных минах. Эти достижения стали следствием об-
щих международных озабоченностей, связанных с
той опасностью, которую оружие массового унич-
тожения и обычные вооружения представляют для
человечества.

С другой стороны, международное сообщество
с начала этого десятилетия столкнулось с чередой
проблем в области контроля за вооружениями и ра-
зоружения. Из-за того, что некоторые государства,
чья ратификация ДВЗЯИ обязательна для его вступ-
ления в силу, так и не сделали этого, этот Договор
так и не вступил в силу. Переговоры о заключении

протокола о соблюдении запрета на биологическое
оружие остаются незавершенными; отсутствует
прогресс и в переговорах по документу, запрещаю-
щему производство расщепляющегося материала
для ядерного оружия. Похоже, что многолетний па-
ралич в работе Конференции по разоружению при-
обрел постоянный характер. Не менее значим и
провал другого механизма в области разоруже-
ния � Комиссии по разоружению � в таком вопро-
се как согласование повестки дня для дальнейшей
работы. Аналогичным образом, несмотря на пред-
принимаемые последние несколько лет усилия, чет-
вертая специальная сессия Генеральной Ассамблеи,
посвященная разоружению, остается все также да-
лека от созыва.

Что касается работы Конференции по разору-
жению, то Нигерия полностью поддерживает пред-
ложение, представленное представителями Алжира,
Бельгии, Чили, Колумбии и Швеции � предложе-
ние пяти послов, � в качестве механизма по выхо-
ду из нынешнего тупика в вопросе согласования
программы работы Конференции. Нигерия также
полагает, что пришло время начать переговоры по
договору о запрещении производства расщепляю-
щихся материалов. Однако чтобы получить значи-
мый результат, в нем должен содержаться надежный
механизм контроля, учитывающий существующие
запасы.

С учетом общего застоя в области контроля
над вооружениями и разоружения мы считаем, что
пришло время всем государствам продемонстриро-
вать необходимую политическую волю с тем, чтобы
добиться прогресса в этой области, особенно в деле
борьбы с общей проблемой распространения ору-
жия по всему миру. Одна из основных проблем �
это угроза, связанная с существованием и как след-
ствие распространением оружия массового уничто-
жения, в особенности ядерного. В результате это
оружие продолжает представлять для международ-
ного сообщества серьезнейшую проблему. На госу-
дарствах-членах лежит моральное обязательство
перед человечеством полностью уничтожить это
оружие и достичь всеобщего и полного разоруже-
ния при эффективном международном контроле.
Это самый эффективный путь, гарантирующий, что
это оружие не попадет в руки негосударственных
субъектов или террористов.

Теперь я коснусь проблемы несоблюдения ре-
жима ядерного нераспространения государствами-
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участниками Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО). Как нам всем известно, этот
Договор остается одним из важнейших механизмов
поддержания международного мира и безопасности.
Зачастую создается впечатление, что обязательства
по соблюдению Договора лежат исключительно на
государствах, не обладающих ядерным оружием; а
это может негативно сказаться на целях и задачах
Договора и, в конечном итоге, на укреплении меж-
дународного мира и безопасности. Обязанность по
обеспечению нераспространения во всех аспектах
лежит на всех государствах-участниках, как обла-
дающих, так и не обладающих ядерным оружием.
Точно так же каждое государство-участник должно
выполнить свое обязательство по осуществлению
13 практических шагов по достижению полного
уничтожения ядерных арсеналов, которые были
приняты на основе консенсуса в ходе Конференции
2000 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия
Договора, что должно привести к ядерному разору-
жению в соответствии со статьей VI Договора.

Необходимо вновь подтвердить это обязатель-
ство на седьмой Конференции по рассмотрению
действия Договора, которая состоится в следующем
году. Вызывает сожаление тот факт, что на третьей
сессии Подготовительного комитета Конференции
по рассмотрению действия Договора, которая со-
стоялось в мае этого года, не были согласованы ни
повестка дня, ни рекомендации данной Конферен-
ции, что ставит под сомнение судьбу Конференции
и самого ДНЯО.

Что касается разоружения на региональном
уровне, то делегация Нигерии хотела бы вновь вы-
разить поддержку концепции международно при-
знанных зон, свободных от ядерного оружия, соз-
дающихся на основе договоренностей, добровольно
заключенных между государствами соответствую-
щих регионов. В этой связи мы призываем к рати-
фикации Договора о зоне, свободной от ядерного
оружия, в Африке � Пелиндабского договора �
требуемым числом государств для того, чтобы он
вступил в силу без дальнейших проволочек.

Хотел бы также воспользоваться этой возмож-
ностью для того, чтобы подтвердить привержен-
ность Нигерии полному осуществлению конвенций
о химическом и биологическом оружии, что мы не-
давно и продемонстрировали, создав национальный
совет по всеобъемлющей реализации обеих конвен-

ций. В соответствии со статьей III Конвенции о хи-
мическом оружии федеральное правительство так-
же представило национальный доклад Организации
по запрещению химического оружия (ОЗХО). По-
мимо этого Нигерия завершила работу над нацио-
нальным регистром химических материалов, кото-
рые импортируются, производятся или используют-
ся в нашей стране, а также ведет интенсивную ра-
боту по созданию химической метрологической ла-
боратории для проведения анализа образцов хими-
ческих веществ. Соответствующие государственные
органы ведут активное рассмотрение двух проектов
национальных законов о химическом и биологиче-
ском оружии. Федеральное правительство Нигерии
также стремится к налаживанию сотрудничества с
ОЗХО в деле проведения обзора существующих фе-
деральных законов, влияющих на исполнение на-
ционального законодательства, связанного с этими
двумя конвенциями.

Нигерия по-прежнему неуклонного поддержи-
вает полный запрет на проведение любых ядерных
испытаний. Мы всегда подчеркивали важность дос-
тижения всеобщего участия в Договоре о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), в
том числе всех государств, обладающих ядерным
оружием, что, среди прочего, должно содействовать
процессу ядерного разоружения. В этой связи мы
призываем все государства, в особенности остав-
шиеся 11 из 44 государств, чья ратификация обяза-
тельна для его вступления в силу, ратифицировать
этот Договор. При этом до вступления Договора в
силу необходимо соблюдать мораторий на проведе-
ние испытательных взрывов ядерного оружия и лю-
бых других ядерных устройств.

Нигерия вновь подтверждает приверженность
обязательствам, взятым в соответствии с Програм-
мой действий, принятой в 2001 году на Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по стрел-
ковому оружию и легким вооружениям. Мы привет-
ствуем начало переговоров о разработке междуна-
родного документа, позволяющего государствам
своевременно и надежным образом выявлять и от-
слеживать незаконное стрелковое оружие и легкие
вооружения. Масштабы проблемы, которую пред-
ставляет собой распространение стрелкового ору-
жия, требует, чтобы этот будущий механизм имел
юридически обязательный характер, необходимый
для его эффективного функционирования. Полага-
ем, что успех Рабочей группы открытого состава по
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отслеживанию окажет позитивное влияние на пред-
стоящее в 2005 году второе, созываемое раз в два
года совещание государств по стрелковому оружию
и на Конференцию 2006 года по обзору проблемы
стрелкового оружия, на которых будет дана оценка
прогресса, достигнутого в осуществлении Про-
граммы действий.

В субрегионе Западной Африки, к которому
принадлежит наша страна, идет рассмотрение воз-
можности достижения главной цели � трансфор-
мации моратория Экономического сообщества за-
падноафриканских государств (ЭКОВАС) на импорт
и экспорт стрелкового оружия из политического до-
кумента, которым он является сейчас, в юридически
обязательную конвенцию. Сотрудничество между-
народного сообщества будет иметь ключевое значе-
ние для достижения этой важной цели.

Нигерия сделала еще один шаг в той непре-
станной борьбе, которую мы ведем с незаконной
торговлей стрелковым оружием и легкими воору-
жениями, уничтожив 2 сентября 2004 года, когда
отмечается День Организации Объединенных На-
ций по уничтожению стрелкового оружия,
1139 единиц незаконного стрелкового оружия и
1474 единиц боеприпасов. В начале этого года, с
22 по 24 марта, в столице Нигерии Абудже прошла
трехдневная конференция ЭКОВАС по борьбе с не-
законной посреднической деятельностью и торгов-
лей стрелковым оружием, организованная при под-
держке правительств Нидерландов, Норвегии и Со-
единенного Королевства. Конференция успешно
справилась с задачей повышения осведомленности
государств � членов ЭКОВАС о проблеме незакон-
ной посреднической деятельности, а также оказала
содействие в развитии понимания способов реше-
ния этой проблемы, включая использование субре-
гиональных координационных механизмов.

Наша делегация приветствует предстоящую
первую Конференцию государств � участников по
рассмотрению действия Оттавской конвенции о
противопехотных минах, также известную как Най-
робийский саммит «Мир, свободный от мин», кото-
рая пройдет в Найроби с 29 ноября по 3 декабря
этого года, в качестве прекрасной возможности не
только для того, чтобы оценить прогресс в ее осу-
ществлении за прошедшие пять лет, но и для того,
чтобы выработать курс по достижению полного из-
бавления от этого оружия ко второй конференции
по рассмотрению действия, запланированной на

2009 год. Призываем все государства-члены при-
нять участие в этой Конференции на самом высоком
уровне.

Как и раньше, в этом году наша делегация
вновь выступает в качестве соавтора проекта резо-
люции под названием «Стипендии, подготовка кад-
ров и консультативные услуги Организации Объе-
диненных Наций по разоружению» (A/C.1/59/L.4).
В рамках этой программы, инициированной Ниге-
рией в 1978 году, было подготовлено 645 спе-
циалистов из 152 государств. Мы ценим поддержку
со стороны государств-членов, которые продолжают
предоставлять ресурсы и возможности для участ-
ников программы. Мы также благодарим Генераль-
ного секретаря за умелую реализацию Секретариа-
том этой программы в течение всех этих лет. При-
зываем государства-члены, как и в прошлом, под-
держать проект резолюции по этой программе.

Г-н Мартиросян (Армения) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, позвольте мне присое-
диниться ко всем предыдущим ораторам и поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета. Наша делегация убеждена, что под
Вашим прекрасным руководством Комитет прове-
дет плодотворную сессию и успешно завершит все
наши начинания. Мы также хотели бы выразить
благодарность послу Сареве за его прекрасную ра-
боту в ходе пятьдесят восьмой сессии Генеральной
Ассамблеи.

Каждый год Армения использует возмож-
ность, предоставляемую общими прениями, для то-
го, чтобы проинформировать Комитет о наших дос-
тижениях в области разоружения и нераспростра-
нения, а также чтобы обменяться мнениями о теку-
щей политической обстановке и проблемах. Этот
год � не исключение. Как страна, которая с самого
начала придерживалась принципов нераспростра-
нения и развития использования ядерной энергии в
мирных целях, Армения придает большое значение
ядерной безопасности. 8 января 2004 года Армения
первой из стран Содружества независимых госу-
дарств подписала и ратифицировала дополнитель-
ный протокол к Соглашению о всеобъемлющих га-
рантиях Международного агентства по атомной
энергии (МАГАТЭ), который вступил в силу 28 ян-
варя 2004 года.

Армения полностью поддерживает и привет-
ствует усилия МАГАТЭ по укреплению безопасно-
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сти радиоактивных источников. В своем письме на
имя Генерального директора МАГАТЭ в августе
2004 года министр иностранных дел Армении про-
информировал его о решимости нашей страны сле-
довать руководящим принципам, содержащимся в
Кодексе поведения МАГАТЭ по обеспечению безо-
пасности и сохранности радиоактивных источни-
ков, и поддерживать их, и призываем другие страны
последовать этому примеру.

10 сентября 2004 года в ходе встречи в Женеве
старших должностных лиц «Группы 8» с предста-
вителями государств бывшего Советского Союза,
Армения была признана участником Плана дейст-
вий «Группы 8» по нераспространению и взяла на
себя обязательства по выполнению содержащихся в
нем руководящих принципов.

Пример Ливии вызывает оптимизм. Однако он
также указывает на еще более возросшую необхо-
димость дополнительных мер по укреплению Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) и связанного с ним контроля. В этой связи
Армения выступает за поиск согласованного реше-
ния оставшихся в ядерной области проблем и под-
держивает все усилия в этом направлении.

В нынешнюю эпоху глобализации, все более
открытых границ, скоростной связи и технологиче-
ских достижений эффективность международных
режимов экспортного контроля играет как никогда
важную роль в решении задач по разоружению и
нераспространению. Хотел бы подчеркнуть, что
наша страна не жалеет усилий для укрепления на-
циональной системы экспортного контроля, с тем
чтобы гарантировать как законность использования
и торговли изделиями и технологиями двойного на-
значения, так и обеспечение соответствующих га-
рантий для экспортеров и международного сообще-
ства. С радостью сообщаю, что в конце 2003 года в
нашей стране был ратифицирован и вступил в силу
закон о государственном контроле и экспорте изде-
лий и технологий двойного назначения, и их тран-
зите через территорию Республики Армения. В мае
2004 года правительство Армении издало распоря-
жение, регулирующее проведение экспертного ана-
лиза в отношении изделий двойного назначения. В
настоящее время оно ведет работу по обновлению
национальных контрольных списков.

Эффективный экспортный контроль нуждается
в высококвалифицированных и опытных специали-

стах. Именно поэтому разоружение тесно связано с
образованием. Мы делаем все от нас зависящее для
расширения опыта в этой области, принимая уча-
стие в различных совместных региональных и дву-
сторонних программах. В Армении при активной
поддержке правительства Соединенных Штатов
был организован ряд семинаров и учебных курсов
по различным аспектам экспортного контроля и
связанным с ним вопросам для представителей го-
сударственных ведомств.

Эффективно функционирующий экспортный
контроль приобрел особую важность в связи с уси-
лением угрозы международного терроризма, кото-
рая усугубляется риском распространения оружия
массового уничтожения (ОМУ), приобретаемого
негосударственными субъектами. Армения высту-
пает в поддержку резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности, которая вновь подтверждает, что
распространение оружия массового уничтожения �
это угроза международному миру и безопасности. В
этой связи в целях предотвращения распростране-
ния химического, биологического и ядерного ору-
жия необходимо предпринять совместные усилия
по разработке и поддержанию эффективных режи-
мов экспортного контроля.

Ровно неделю назад Армения стала новым
членом Гаагского кодекса поведения по предотвра-
щению распространения баллистических ракет,
присоединившись тем самым к усилиям по дости-
жению общей цели предотвращения и борьбы с
распространением систем баллистических ракет,
способных доставлять ОМУ. Наша страна считает
это одной из важнейших инициатив международно-
го сообщества по урегулированию неразрешенных
вопросов в области разоружения и укреплению
многосторонних механизмов в области разоружения
и нераспространения.

Армения полагает, что цели в области разору-
жения и нераспространения могут быть достигнуты
только за счет энергичных и согласованных усилий
на двустороннем, региональном и международном
уровнях. Армения готова внести свой вклад, с тем
чтобы сделать наш мир более безопасным.

Г-н Киттикхун (Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне от
имени нашей делегации тепло поздравить с избра-
нием Вас и всех остальных членов Бюро. Верим,
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что под Вашим мудрым руководством работа наше-
го Комитета будет доведена до успешного заверше-
ния. Заверяем Вас в нашей полной поддержке и со-
трудничестве в деле осуществления Вашего манда-
та.

Мы всецело присоединяемся к заявлению, с
которым ранее от имени Ассоциации государств
Юго-Восточной Азии выступил представитель
Мьянмы. Тем не менее мы хотели бы обратить вни-
мание на некоторые основные вопросы.

Несмотря на некоторый прогресс в политиче-
ских дискуссиях по вопросу о возобновлении рабо-
ты Конференции по разоружению, чья роль заклю-
чается в ведении переговоров о новых соглашениях
по контролю над вооружениями и разоружению,
глобальные усилия по обеспечению международно-
го мира и безопасности все еще не дали обнадежи-
вающих результатов. Мы согласны с оценкой, вы-
сказанной Генеральным секретарем в пункте 69 его
доклада о работе Организации, о том, что

«Несколько связанных с оружием массового
уничтожения вопросов по-прежнему вызыва-
ют большую обеспокоенность у международ-
ного сообщества. К ним относятся медленные
темпы разоружения с точки зрения оружия
массового уничтожения, нарушения обяза-
тельств в области нераспространения, свиде-
тельства существования подпольной ядерной
сети и угроза терроризма с использованием
оружия массового уничтожения. Такие явле-
ния подрывают международный мир и безо-
пасность и могут усиливать угрозу новых слу-
чаев одностороннего или упреждающего при-
менения силы».

В этой связи миролюбивое международное со-
общество ведет тяжелую борьбу, направленную на
предотвращение потенциальной опасности возник-
новения ядерной войны и на избавление мира от
оружия массового уничтожения.

Кроме того, наша планета продолжает стра-
дать от тлеющих вооруженных конфликтов, актов
агрессии и насилия, террора, вмешательств во
внутренние дела государств, этнических распрей и
гражданских войн. Эти проявления нестабильности
и нетерпимости не только подрывают достижения и
усилия большинства государств в области развития,
в особенности развивающихся стран, но могут так-
же привести к применению или угрозе применения

ядерного или другого оружия массового уничтоже-
ния против человечества.

В свете столь опасной ситуации международ-
ному сообществу необходимо предпринять более
активные, сплоченные и скоординированные усилия
по борьбе с первопричинами трений и по устране-
нию горячих точек во всем мире.

Прежде всего, необходимо предпринять более
активные скоординированные усилия, направлен-
ные на создание мира, свободного от ядерного и
иного оружия массового уничтожения. В этой связи
мы полагаем, что необходимо срочно рассмотреть
возможность заключения всеобщего, безоговороч-
ного и юридически обязательного договора, кото-
рый обеспечил бы гарантии безопасности государ-
ствам, не обладающим ядерным оружием. Мы ис-
кренне и обоснованно надеемся, что проект резо-
люции по ядерному разоружению (A/C.1/59/L.26),
разработанный Ассоциацией государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН) по инициативе Мьянмы,
получит полную поддержку всех государств-членов,
и в особенности государств, обладающих ядерным
оружием.

Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика продолжает придерживаться мнения о том, что
полной и наиболее надежной гарантией от приме-
нения или угрозы применения ядерного оружия яв-
ляется его полное уничтожение. Поэтому мы при-
ветствуем все усилия, предпринимаемые на между-
народном, региональном и национальном уровнях
по укреплению мер, направленных на снижение
ядерных рисков и угроз. Присоединяемся к призыву
Движения неприсоединения о скорейшем проведе-
нии международной конференции в целях согласо-
вания поэтапной, фиксированной по времени про-
граммы по полному уничтожению ядерного оружия,
запрещению его разработки, производства, приоб-
ретения, испытания, накапливания, передачи и
применения или угрозы применения, а также по
обеспечению его уничтожения. В этом контексте мы
подтверждаем поддержку призыва руководителей
стран мира, содержащегося в Декларации тысяче-
летия, к активизации усилий по уничтожению ору-
жия массового уничтожения � в особенности
ядерного � и рассмотрению всех возможностей для
достижения этой цели, включая возможность созы-
ва международной конференции для определения
путей и средств устранения ядерных угроз.
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Вместе с большинством государств-членов мы
продолжаем разделять обеспокоенность в связи с
негативными последствиями разработки и развер-
тывания систем противоракетной обороны и разви-
тием передовых технологий, которые могут быть
развернуты в космическом пространстве, что, среди
прочего, способствует дальнейшему ухудшению
международной обстановки, необходимой для про-
цесса разоружения и укрепления международной
безопасности. Аннулирование Договора об ограни-
чении систем противоракетной обороны ведет к по-
явлению новых вызовов стратегической стабильно-
сти и предотвращению гонки вооружений в косми-
ческом пространстве. Нас не может не беспокоить
то обстоятельство, что создание национальной сис-
темы противоракетной обороны может спровоциро-
вать гонку вооружений, дальнейшее развитие со-
временных ракетных технологий и увеличение
ядерных арсеналов.

По нашему мнению, Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) должен оставаться
краеугольным камнем полного уничтожения ядер-
ного оружия. Необходимо, чтобы все государства �
участники этого важного договора � в особенности
государства, обладающие ядерным оружием, � вы-
полняли изложенные в нем обязательства. С сожа-
лением отмечаем, что на третьей сессии Подготови-
тельного комитета Конференции 2005 года по рас-
смотрению действия Договора так и не удалось со-
гласовать повестку дня и рекомендации по вопро-
сам существа.

Сознавая важность положений Договора о
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ) для процесса ядерного разоружения, Ла-
осская Народно-Демократическая Республика ра-
тифицировала этот Договор в октябре 2000 года.
Это продемонстрировало полную приверженность
нашего правительства делу ядерного разоружения и
отразило наше желание жить в мире и строить мир,
свободный от ядерной угрозы. Однако для того,
чтобы Договор стал действенным, те государства,
которые его подписали, но еще не ратифицировали,
должны сделать это для того, чтобы как можно ско-
рее придать ему универсальный характер. Мы так-
же подчеркиваем необходимость полного и эффек-
тивного достижения целей ДВЗЯИ всеми подпи-
савшими его государствами, в особенности госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием.

Не менее важным для поддержания междуна-
родного и регионального мира и безопасности яв-
ляется и всеобщее участие в Конвенции о биологи-
ческом и токсинном оружии, и, в особенности, ее
укрепление за счет проведения многосторонних пе-
реговоров о юридически обязательном протоколе.
Мы также придерживаемся мнения о том, что угро-
за применения биологического оружия как инстру-
мента войны и террора подчеркивает важность и
насущность обеспечения эффективности этой Кон-
венции. В этой связи необходимо особо подчерк-
нуть, что все государства-члены должны претворять
в жизнь те цели, которые были определены на чет-
вертой Конференции участников Конвенции по рас-
смотрению действия Конвенции. Подчеркиваю, что
единственный устойчивый путь укрепления Кон-
венции заключается в проведении многосторонних
переговоров, направленных на создание недискри-
минационного и юридически обязательного согла-
шения.

Мы считаем, что создание зон, свободных от
ядерного оружия � это позитивный и полезный
шаг к достижению цели всеобщего ядерного разо-
ружения. В качестве государства � участника Бан-
гкокского договора о зоне, свободной от ядерного
оружия, в Юго-Восточной Азии, Лаосская Народно-
Демократическая Республика предпринимает все от
нее зависящее для того, чтобы внести свой вклад в
усилия АСЕАН в этой области. Однако для того,
чтобы Договор стал эффективным, к его Протоколу
должны присоединиться государства, обладающие
ядерным оружием. Поэтому мы вместе с остальны-
ми государствами � членами АСЕАН приветствуем
заявление Китайской Народной Республики о ее го-
товности присоединиться к данному Протоколу. Мы
вновь призываем другие государства, обладающие
ядерным оружием, как можно скорее присоеди-
ниться к этому Протоколу.

С учетом данной ситуации становится очевид-
ным, что одна из насущнейших задач членов Орга-
низации Объединенных Наций � это совместная и
решительная работа по полному уничтожению
ядерного и другого оружия массового уничтожения.
Полагаем, что для выполнения этой задачи мы
должны приложить все усилия для того, чтобы вер-
нуть процесс разоружения в необходимое русло.
Кроме того, необходимо с большей ответственно-
стью приступить к урегулированию основных при-
чин нестабильности и конфликтов и нищеты преж-



19

A/C.1/59/PV.8

де всего. Только таким образом мы сможем посте-
пенно создать безопасный мир, свободный от угро-
зы оружия массового уничтожения.

Председатель (говорит по-испански): На этом
мы прервем официальные слушания и продолжим
обсуждение в более неофициальном формате для
обеспечения интерактивности и откровенности, к
чему нас призывают последние резолюции Гене-
ральной Ассамблеи, в частности резолюция 58/316.

Заседание закрывается в 17 ч. 00 м.


